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The perspectives for further studies are peculiarities of lexical and semantic processes in
the terminology of geodesy.
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BIMCBKOBA TEPMIHOJIOTIA I COEPA Ii ®YHKIIIOHYBAHHS

Ayuwuna O. B.
ep. smAVII-21
Teproninbcokuii HayioHarbHUl nedazo2iunull yuisepcumem imeri Bonooumupa I namioka

Hayx. kepisnux — k.¢gpinoc.n, ooyenm Kpaseyw C. B.

MoBa BIICHKOBHX Majla 3HAYHUW BIUIUB Ha aHTIINCHKY MOBY 3arajioM. SIK 3ayBaxye
T. Mroppeii, po3BUTOK aHIIiHCbkoi MOBH y XX CTONITTI 3acBIIUye€, IO MpPEICTaBHUKHU
30pOMHUX CHJI IEMOHCTPYIOTh HeaOUsAKY KPEaTUBHICTh Y CIOBOTBOPEHHI 1 TEPMIHOTBOPEHHI
30kpema. lle BimOyBaeThCs BHACHIOK TOTO, IO CKJIAA0BI 30pOWHMX CHUJI CTAHOBIIATH
CBOEPI/IHI CYOKYIBTYypH a00 COIliaibHI TPYIH, SIKI MIOJICHHO MEePEKUBAIOTH CXOXKHUUM JOCBIT 1,
WMOBIPHO, MAIOTh CHUIBHHHA CBITODISA. BHACHIOK 1HOTO OYiKyBaHO, IO BOHU
BHUKOPHUCTOBYIOTH OJJHAKOBY, CIIIJIbHY MOBY [7, c. 126].

e wanpukinmi XVIII croniTrs amepukaHChKUH MOMITHK 1 MPOCBITHUK benmkamin Pai
OIMCYBaB «YaCTKOBE OOXKEBUISH», IO OXOMIJIO aMEPHKAHCHKHX COJIATIB 1 IO «BIHCHKOBY
MaHi0» OIHICYBaB K HaJMipHE BUKOPHCTaHHS OKPEMHMH 0COOaMH BiiiCHKOBO-TEXHIYHOI MOB,
3a3HAYAIOuU, 10 «HEMOXIUBO 3pPO3YMITH PO3MOBY IIMX JDKEHTIBMEHIB 0€3 BIWCHKOBOTO
crnoBHUKay [9]. [IpoTe MUHYB JOCUTH TPUBAJIUI IPOMDKOK Yacy, epII HiX OyII0 BUIAHO MEPIIHiA
o¢imiitauii BificbkoBuii cioBHuK B CILIA. CroBHUK BuitioB n1pykoM 1944 poky i MiCTHB THCSAYI
o(iiifHIX apMIACHKUX TEPMiHiB, abpeBiaTyp 1 akpoHimiB [9].
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Po3BuTOK BiiiCHKOBOi MOBH 1 BIICHKOBOI TEPMIHOJIOT1I BiIOyBA€THCS, HACAMIIEPEI, B XO/1
BOEHHMX KaMIaHIA 1 OKpEMHMX BU3HAYHMX MOJIM, MOB’A3aHUX 3 HUMHU. Y 3B’S3Ky 3 LIUM, B
PO3BUTKY aHINIIHACHKOI BIICBKOBOI TEPMIHOJOTIT XX CTOMITTS BUOKPEMITIOIOTH KUJIbKAa OCHOBHUX
etamiB. HaykoBiii [8; 2] BU3HauaroTh Taki OCHOBHI ICTOPHYHI ITOIT 1 OB’ SI3aH1 3 HUMH 3MIiHU Y
BIMCHKOBIM HayIll ¥ TEXHIlll, 1110 JJAJIA TTOIITOBX PO3BUTKY BIIMOBIAHOI BIICHKOBOT TEPMIHOJIOTII.
Takumu noxpisiMu € 30kpema llepiia cBiToBa BifiHa (PO3BUTOK 1 BIOCKOHAJIEHHS apTUIIEpIl Ta
amiarii), Ipyra cBiToBa BiiiHa (IIPOJAOBKEHHS PO3BUTKY apTHJIEpii, CTAHOBJICHHS pPaKEeTHOI
TexHiku), BiifHa y B’eTHami (Imoyarok BHMKOPHCTAHHS TEIIKONTEPIB 1 HAMaIMOBHX OOMO),
Kopeiicpka BiiiHa (CTBOpEHHSI HOBUX MOJIEJICH JIITATBHUX allapariB, AJIEPHUX OOET0I0BOK), BiliHa
MIPOTU TEPOPU3MY (ITOSIBA BUCOKOTOYHOI 30p0Oi Ha OCHOBI HOBITHIX KOMIT IOTEPHUX 1 LIU(PPOBUX
TEXHOJIOTiH), XojomaHa BifHa (PO3BUTOK aTOMHOI, OaKTEepioJOTiYHOI, XIMIYHOi 30poi,
BIOCKOHAJICHHS pakeT 1 pakeroHociiB [8, c.30; 2, c.202-203]. Hunui 1eil cmcok MoKHA
JONIOBHUTH CBOMHUM ITyHKTOM — PoOCIiiCbKO-yKpaiHChKa BifiHa, B XOJl SIKOi B1IOyBa€ThCs
BHUKOPHCTaHHSI Tinep3BykoBoi 30poi, BITJIA 1 kibep30poero.

BiiicbkoBa ramy3b He ICHy€ OKPEMO, ajie TICHO B3a€MOJIIE 3 THIIIMMH TaTy3sIMH JiSUTBHOCTI
moacTBa. HalTicHIMI 3B’S30K MPOCTEKYETHCS 3 TEXHIYHOIO CEporo, aKe OKpIM BEIECHHS
BJIacHE 0OMOBHUX [ apMis MOTpedye 030POEHHS 1 TEXHIUHOTO OcHAIIeHHs. [{eit B3aeMo3B’ 130K
BU3HAUYA€E HASIBHICTD Y BIMCHKOBIH JICKCHUIIl HE JIUIIIE BIacHE BIICHKOBUX MOHSITH, ajie i HAyKOBO-
TEXHIYHUX TEPMiHIB, 1110 CIIBBITHOCATHCS 3 BINCHKOBUMH peatisiMi [ 3, c. 26]. B. bana6in B6avyae
VHIKQJIbHICTh BIMCHKOBOi JIEKCMKH B TOMY, IIIO Y€pe3 CBOIO KOMYHIKaTMBHO-(YHKLIOHAIbHY
CIpsSIMOBaHICTh BOHA MepeOyBae Ha MEPETHHI ABOX (PYHKIIIOHAIBHUX CTHIIIB: O(IIIiHO-117I0BOTO
1 HaykoBo-TexHiuHOro [1, c.254], a Ha aymky JIk.UemOepca odilliiiHy BiHiCBKOBY MOBY
BIJIPI3HAIOTH TPY OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU: TEHIEHIIIS 1O YUCTOTU MOBH, M1JIKPECIIEHHS TOCB1LY
THUX, XTO HEIO MOCITYTOBY€EThCS, HAsIBHICTh HAYKOBOIO MOHSATTS l€epapxiuHocTi [5, c. 380].

Cepenl BaXJIMBHX PHC BiIICHKOBOT MOBHM HAyKOBIIl Ha3WBAaIOTh SICHICTH, 110 3a0e3medye
MOXIIMBICTh BHUCIIOBIIIOBATH JTYMKHA 0€3 OyIb-SKHMX HEMOpPO3yMiHb— BOHA, Ha JIyMKY
I1. ®animeBcbkoi, JOCATAETHCS TOMI, KOJIM y BIMCHKOBINI MOBI BHKOPUCTOBYIOThCS MOOYTOBI
enemMeHTd. BomHowac moOyToBa MOBa He 371aTHA TTOBHICTIO 3a0€3MEYNTH MOTPEOU CIIIIKYBAaHHS B
Me)Kax BIHCBKOBOI Taiy3i, TOMy YTBOPIOIOThCSI BIMCBHKOBI TepMmiHH [6, c. 40-41]. He menm
BaXXJIMBOIO PHCOIO0 BIMCHKOBOI MOBHU € ii €KOHOMHICTh, IO JOCSTAEThCS 30KpeMa 3aBISKH
aKTMBHOMY BHKOPUCTAHHIO TEpMIHOJIOT1i. Uepe3 nparHeHHs J0 eKOHOMHOCTI y BiMICbKOBI1i MOBI
CIIOCTEpITaeThCsl TEHJCHINS 7O CTBOPEHHS CKOPOYEHb a00 TMPHUHHATTS 3alo3WYeHUX
OIHOCIIIBHUX TEPMiHIB 3aMICTh JOBIINX MUTOMUX [0, c. 40-41].

Crienudika BICHKOBOI JISITBHOCTI 1 BICHKOBOTO CIUIKYBaHHS 3yMOBITIO€ (hOpMYyBaHHS
3HAQUHOTO MAaCHUBY CIELIATBbHOI TEPMIHOJNOTII, IO JO03BOJISI€ BIMCHKOBUM KOMYHIKYBaTH
OIIEPaTUBHO, 3pO3yMLJIO i ekoHOMHO. [1i1 BificbkkoBuM TepminoM 1. BacuieHko po3ymi€e «CII0BO
a0o CJIOBOCIIONYYEHHS, SIKE CIIBBITHOCUTBCA 3 MIEBHUM IMOHATTIM Yy Tajly3l BIMICHKOBOI CIIpaBU
(B1iiCbKOBOT HAyKH, TEXHIKH, JKUTTEIISUTBHOCTI BIMCBK TOIIO) 1 € OOMEXEHUM CIEliaJbHOIO
ceporo BKUBAHHS B 3HAYEHHI, PErIIaMEHTOBAaHUM Horo Aedinimiero» [2, ¢. 202].

Bognouac B. bamabin TpakTye BIHCBKOBY TEpPMIHOJOTIIO SIK YIOPSAKOBAaHY 1
CTPYKTYpOBaHy, BHOPMOBaHYy 1 Y3ro/DKEHY Ha MDKBIIOMUOMY a00 MDKACPKaBHOMY PIBHSIX
CYKYITHICTh BIIICHBKOBUX TEpMiHIB, a BIHCHKOBUI TEPMIH — SIK «CJIOBO, CJIIOBOCIIONYYEHHs a0o
CKOpPOYEHHS, III0 MO3HAYa€ MpeIMeT, SIBHIIE, Ipolec Y cdepi AisUTbHOCTI BIICHK 32 O3HAKaMu
HOMIHATHUBHOCTI,  PEMPE3ECHTAaTUBHOCTI, OJHO3HAYHOCTI, YHOPMOBAHOCTI, = CEMAaHTHKO-
CTWJIICTUYHOT HEUTPAJIbHOCTI Ta 1HBAPIAaHTHOCTI, 1 MOTpedye OOOB’S3KOBOIO PIIICHHS Ha
nepexnaa» [1, c.13]. Ha nymky H. Sluenxo, BiiicbkoBa TEpMIHOJNOTISA — LE «CYKYIHICTb
MOHOTAITy3€BUX 1 TIONITally3eBUX CIHEIaIbHUX HaWMEHyBaHb, IO CIIBBIIHOCITHCS 3
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KOHKPETHUMH TIOHATTSIMH Ta pealisiMHd BIMCbKOBOI cdepu U yTBOPIOIOTH BiJIMOBIAHY
TepMmiHocuctemy» [4, c. 17].

Takum 4yuMHOM, cepell HAyKOBIIIB ICHYIOTh PI3HI MIAXOAW A0 BU3HAUEHHS BIMCHKOBOL
TEPMIHOJIOTIi, TPOTE 37AEOUTBIIION0 BOHU OJHOCTAMHI B TOMY, IIIO 1I€ CYKYIHICTh TEPMiHIB Ha
TO3HAUYEHHs peajiif, MOB’s3aHUX 3 BIHCHKOBOIO Taily33l0, BHUKOPHUCTOBYBaHa, 37€OLIBIIOTO,
(axiBLUsIMHU BINCBHKOBOI cripaBu. CaMme BIHCHKOBA TEPMIHOJIOTISI J1a€ MOXIIUBICTH €(PEKTUBHO
MOCITYTOBYBaTrucss TMpodeCiiHO0 BIMCHKOBOIO MOBOIO, OCKUIBKM 3a0e3rneduye 11 SICHICTB,
JIAKOHIYHICTh 1 EKOHOMHICTb.
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